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FILLING THE SALT RESERVOIR
The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on the dishes and on 
the machine’s functional components.
•	 It is mandatory that THE SALT RESERVOIR NEVER BE EMPTY. 
•	 It is important to set the water hardness.
The salt reservoir is located in the lower part of the dishwasher (see PROD-
UCT DESCRIPTION) and must be filled  when the green float on the cap of 
the salt reservoir is no longer visible.

1.	Remove the lower rack and unscrew the reservoir cap 
(anticlockwise). 

2.	Only the first time you do this: fill the salt reservoir 
with water.

3.	Position the funnel (see figure) and fill the salt  reservoir  
right up to its edge (approximately 1 kg); it is not unu-
sual for a little water to leak out.

4.	 Remove the funnel and wipe any salt residue away from the opening.
Make sure the cap is screwed on tightly, so that no detergent can get into 
the container during the wash program (this could damage the water sof-
tener beyond repair).
Whenever you need to add salt, it is mandatory to complete the pro-
cedure before the beginning of the washing cycle to avoid corrosion.

WATER SOFTENING SYSTEM  
Water softener automatically reduces water hardness, consequently prevent-
ing scale buildup on heater, contributing also to better cleaning efficiency. 
This system regenerates itself with salt, therefore it is required to refill 
salt container when empty. 

Frequency of regeneration depends on water hardness level setting - regen-
eration takes place once per 5 Eco cycles with water hardness level set to 3. 
Regeneration process starts in final rinse and finishes in drying phase, be-
fore cycle ends. 
•	 Single regeneration consumes: ~3.5L of water; 
•	 Takes up to 5 additional minutes for the cycle; 
•	 Consumes below 0.005kWh of energy.
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FILLING THE RINSE AID DISPENSER
Rinse aid makes dish DRYING easier. The rinse 
aid dispenser A should be filled when when the 
dark optical indicator on the dispenser door C be-
comes transparent.
NEVER pour the rinse aid directly into the 
appliance tub.

FILLING THE DETERGENT DISPENSER
To open the detergent dispenser use the opening device D. Introduce the 
detergent into the dry dispenser E only. Place the amount of detergent for 
pre-washing directly inside the tub.
Usage of detergent not designed for dishwashers may cause malfunc-
tion or damage to the appliance.

CONTROL PANEL

FIRST TIME USE More information in the Daily Reference Guide on website.

PROGRAMS TABLE

1.	 On-Off/Reset button with indicator light
2.	 Program selection knob
3.	 Start/Pause button with indicator light / Drain out

ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020.  
Note for Test Laboratories: 
For information on comparative EN testing conditions, please send an email to the following address: dw_test_support@europeanappliances.com 
Pre-treatment of the dishes is not needed before any of the programs.
*) Values given for programs other than the program Eco are indicative only. The actual time may vary depending on many factors such as temperature and 
pressure of the incoming water, room temperature, amount of detergent, quantity and type of load, load balancing, additional selected options and sensor cali-
bration. The sensor calibration can increase program duration up to 20 min.
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1. 
Eco 50°- Eco program is suitable to clean normally soiled tableware, that for this use, it 
is the most efficient program in terms of its combined energy and water consumption, 
and that it is used to assess compliance with the EU Ecodesign legislation.

4:00 11.5 0.76

2. Intensive 65° - Program recommended for heavily soiled crockery, especially suitable 
for pans and saucepans (not to be used for delicate items). 2:30 15.5 1.50

3. Mixed 55° - Mixed soil. For normally soiled dishes with dried food residues. 2:25 15.0 1.35

4. Rapid 40’ 45° - Program to be used for half load of lightly-soiled dishes with no dried 
food residues. Does not have drying phase. - 0:40 8.0 0.90

5. Half Load 50°- Ideal for washing a half load of lightly or normally soiled crockery. 1:15 11.0 0.90

6. Soak - Use to refresh crockery planned to be washed later. No detergent to be used 
with this program. - 0:10 4.0 0.01

THANK YOU FOR BUYING AN INDESIT PRODUCT. 
In order to receive a more complete assistance, please 
register your appliance on: www.indesit.com/register

PLEASE SCAN THE 
QR CODE ON YOUR 
APPLIANCE IN 
ORDER TO HAVE 
MORE DETAILED 
INFORMATION

Before using the appliance carefully read Safety and Installation Instructions.
After installation, please remember to remove all transport protection parts from 
the dishwasher.
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In case your dishwasher doesn’t work properly, check if the problem can be solved by going through the following list. For other errors or issues 
please contact authorized After-sales Service which contact details can be found in the warranty booklet. Spare parts will be available for a period 
of either up to 7 or up to 10 years, according to the specific Regulation requirements.

PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

The dishwasher does not 
fill the water.
All LEDs are blinking 
rapidly. 

No water in the water supply or the tap is closed. Make sure there is water in the water supply or the tap running.

The inlet hose is bent. Make sure the inlet hose is not bent (see INSTALLATION) reprogram the 
dishwasher and reboot.

The sieve in the water inlet hose is clogged; it is 
necessary to clean it.

After having carried out the verification and cleaning, turn off and 
turn on the dishwasher and restart a new program.

Dishwasher finishes the 
cycle prematurely.

Drain hose positioned too low or siphoning into 
home sewage system.

Check if end of drain hose is placed at correct height (see INSTAL-
LATION).Check for siphoning into home sewage system, install air 
admittance valve if necessary. 

Air in water supply. Check water supply for leaks or other issues letting air inside.

TROUBLESHOOTING Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information.

Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information can be found by:
•	 Using QR code on your product.
•	 Visiting our website docs.indesit.eu and parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet).   

When contacting our After-sales Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.
The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label.
The label also includes the model identifier that can be used to consult the portal of the registry at https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

CLEANING THE FILTER ASSEMBLY CLEANING THE SPRAY ARMS

A A

B C

1 2 3 4

In case you find foreign objects (such as broken glass, porcelain, bones, fruit seeds 
etc.) please remove them carefully.
NEVER REMOVE the wash-cycle pump protection (black detail) (Fig 4).

To remove the upper spray arm, 
turn the plastic locking ring in 
a clockwise direction. 

The lower spray arm may be 
removed by pulling it upwards.

LOADING THE RACKS CAPACITY: 10 standard place-settings

CARE AND MAINTENANCE More information in the Daily Reference Guide on website.

UPPER RACK  
Load delicate and light 
dishes: glasses, cups, sa-
ucers, low salad bowls.

(loading example for 
the upper rack)

FOLDABLE 
FLAPS WITH 
ADJUSTABLE 

POSITION

LOWER RACK
For pots, lids, plates, 
salad bowls, cutlery 
etc. Large plates and 
lids should ideally be 
placed at the sides to 
avoid interferences 
with the spray arm. 

(loading example for 
the lower rack)

CUTLERY BASKET
The basket is equipped with 
top grilles for improved cut-
lery arrangement. The cut-
lery basket should be posi-
tioned only at the front of 
the lower rack.
Knives and other utensils 
with sharp edges must be 

placed in the cutlery basket with the points 
facing downwards or they must be posi-
tioned horizontally in the tip-up compart-
ments on the upper rack.

DRAIN OUT - To stop and cancel the active cycle, the Drain Out function can be used. A long press of START/PAUSE button, will activate the DRAIN 
OUT function. The active program will be stopped and the water in the dishwasher will be drained out.

OPTIONS AND FUNCTIONS Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information. 
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Guía Rápida

LLENADO DEL DEPÓSITO DE SALI
El uso de sal evita la formación de INCRUSTACIONES DE CAL en la vajilla y en 
los componentes funcionales de la máquina.
•	 Es obligatorio que EL DEPÓSITO DE SAL NO ESTÉ NUNCA VACÍO.
•	 Es importante ajustar la dureza del agu
El depósito de sal está situado en la parte inferior del lavavajillas (consulte 
DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO) y se debe rellenar cuando el flotador verde 
del tapón del depósito de sal deja de ser visible

1.	 Retire la bandeja inferior y desenrosque el tapón del 
depósito (en sentido antihorario).

2.	 Pasos a seguir solo la primera vez: llene el depósito 
de sal con agua.

3.	 Coloque el embudo (véase la figura) y llene el depósito 
de sal hasta el borde (aproximadamente 1 kg); puede 
derramarse un poco de agua.

4.	 Retire el embudo y limpie cualquier residuo de sal del orificio.
Asegúrese de que el tapón esté bien cerrado, de modo que el detergente 
no pueda entrar en el depósito durante el programa de lavado (esto podría 
estropear irremisiblemente el ablandador del agua).
Siempre que necesite añadir sal, es obligatorio completar el procedi-
miento antes del inicio del ciclo de lavado para evitar la corrosión.

SISTEMA DE ABLANDAMIENTO DE AGUA 
El ablandador del agua reduce automáticamente la dureza del agua, evi-
tando así la acumulación de incrustaciones en el calentador y permitiendo 
también una mayor eficiencia del lavado. 
Este sistema se regenera con sal, por lo que es necesario rellenar el de-
pósito de sal cuando está vacío. 

La frecuencia de la regeneración depende del ajuste del nivel de dureza del 
agua. La regeneración se produce una vez cada 5 ciclos Eco con la dureza 
del agua ajustada en el nivel 3. 
El proceso de regeneración comienza en el aclarado final y termina 
en la fase de secado, antes de que termine el ciclo. 
•	 Una regeneración consume: ~3,5 l de agua;
•	 Añade hasta 5 minutos adicionales al ciclo; 
•	 Consume menos de 0,005 kWh de energía.
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LLENADO DEL DISPENSADOR DEL ABRI-
LLANTADOR
El abrillantador facilita el SECADO de la vajilla. 
El dispensador de abrillantador A debe llenarse 
cuando el indicador visual oscuro de la puerta del 
dispensador C se vuelve transparente.
NUNCA eche el abrillantador directamente 
en la cuba.

RELLENAR EL DISPENSADOR DE DETERGENTE
Para abrir el dispensador de detergente utilice el mecanismo de apertura D. 
Introduzca el detergente solo en el dispensador E seco. Eche la cantidad de 
detergente para el prelavado directamente dentro de la cuba.
El uso de detergente no diseñado para lavavajillas puede provocar fa-
llos de funcionamiento o daños en el aparato.

Los datos del programa ECO se miden bajo condiciones de laboratorio de conformidad con la Norma europea EN 60436:2020.  
Nota para los laboratorios de pruebas: para obtener información detallada sobre las condiciones de la prueba comparativa EN, escribir a la siguiente dirección:  
dw_test_support@europeanappliances.com
No es necesario ningún tratamiento previo de la vajilla antes de ninguno de los programas.
*) Los valores indicados para los programas distintos al programa Eco son indicativos. El tiempo real puede variar dependiendo de muchos factores como 
la temperatura y la presión del agua de entrada, la temperatura ambiente, la cantidad de detergente, la cantidad y el tipo de carga, la colocación de la carga, 
las opciones adicionales seleccionadas y la calibración del sensor. La calibración del sensor.puede incrementar la duración del programa hasta 20 min.

1.	 Botón de Encender-Apagar / Reset con indicador luminoso
2.	 Selector de programas
3.	 Botón de Inicio/Pausa con indicador luminoso / Vaciado

Programma Descripción de programas Fa
se

 
de

 se
ca

do Duración del  
programa 
de lavado

(h:min)*)

Consumo 
de agua 

(litros/ciclo)

Consumo
de energía
(kWh/ciclo)

1. 
Eco 50°- E programa Eco es adecuado para lavar utensilios con suciedad normal, 
para este uso es el programa más eficiente en términos de consumo combinado 
de energía y agua, y se utiliza para valorar el cumplimiento con la legislación de Eco-
diseño de la UE.

4:00 11,5 0,76

2. Intensivo 65° - Programa recomendado para vajilla muy sucia, en especial para ollas 
o sartenes (no se debe utilizar para artículos delicados). 2:30 15,5 1,50

3. Mixta 55° - Suciedad mixta. Para vajilla con suciedad normal con residuos de comi-
da secos. 2:25 15,0 1,35

4. Rápido 40’ 45° - Programa recomendado para media carga de vajilla poco sucia 
sin restos de comida secos. No tiene fase de secado. - 0:40 8,0 0,90

5. Media carga 50° - Ideal para lavado a media carga de vajilla poco sucia o con su-
ciedad normal. 1:15 11,0 0,90

6. Remojo - Vajilla que no se va a lavar en el momento. Con este programa no se debe 
utilizar detergente. - 0:10 4,0 0,01

PANEL DE CONTROL

PRIMER USO Obtenga más información en la Guía De Referencia Diaria del sitio web.

TABLA DE PROGRAMAS

GRACIAS POR COMPRAR UN PRODUCTO INDESIT. 
Si desea recibir un servicio más completo,  
registre su aparato en: www.indesit.com/register

Antes de usar el aparato, lea atentamente las instrucciones de seguridad e instalación.
Después de la instalación, recuerde retirar todas las piezas de protección para el transporte 
del lavavajillas.

ESCANEE EL CÓDIGO 
QR DE SU APARATO 
PARA OBTENER 
INFORMACIÓN MÁS 
DETALLADA
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LIMPIEZA DEL CONJUNTO DE FILTRADO LIMPIEZA DE LOS BRAZOS ASPERSORES

A A

B C

1 2 3 4

Si encuentra objetos extraños (como cristales rotos, porcelana, huesos, semillas, etc.) 
retírelos con cuidado. 
NO RETIRE NUNCA la protección de la bomba del ciclo de lavado (detalle negro) (Fig 4).

Para extraer el brazo aspersor 
superior, gire el anillo de cierre 
de plástico hacia la derecha. 

El brazo aspersor inferior se 
puede desmontar ejerciendo 
presión hacia arriba.

CESTO SUPERIOR 
Cargue la vajilla delicada 
y ligera: vasos, tazas, pla-
tos, ensaladeras bajas.

(ejemplo de carga para 
la bandeja superior)

SUJECIONES 
PLEGA-

BLES CON 
POSICIÓN 

AJUSTABLE

CESTO INFERIOR
Para ollas, tapas, platos, en-
saladeras, cubertería, etc. 
Se recomienda colocar las 
bandejas y tapas grandes 
en los laterales para evitar 
interferencias con el brazo 
aspersor. 

(ejemplo de carga para la 
bandeja inferior)

CESTO DE CUBIERTOS
Está equipado con rejillas 
superiores para una mejor 
colocación de la cuchille-
ría. Solo se tiene que colo-
car en la parte delantera 
de la bandeja inferior.
Los cuchillos y otros 
utensilios con bordes 

afilados se tienen que colocar en el cesto 
de cubiertos con las puntas hacia abajo o 
se deben colocar horizontalmente en los 
compartimentos desplegables de la ban-
deja superior.

PROBLEMAS CAUSAS POSIBLES SOLUCIONES

El lavavajillas no 
se llena de agua.
Todos los LED son
parpadeando rápida-
mente

No hay entrada de agua o el grifo está cerrado. Compruebe que haya suministro de agua o que el grifo esté abierto.

La manguera de entrada está doblada. Asegúrese de que la manguera de entrada no esté doblada (consulte INSTA-
LACIÓN) vuelva a programar el lavavajillas y reinicie.

El tamiz de la manguera de entrada está obs-
truido; hay que limpiarlo.

Una vez comprobado y limpiado, apague y encienda el lavavajillas y reinicie 
un nuevo programa.

El lavavajillas finaliza 
el ciclo de forma 
prematura.

El tubo de desagüe está demasiado bajo o blo-
quea el sistema de desagüe de la casa.

Compruebe si el extremo del tubo de desagüe está colocado a la altura 
correcta (consulte INSTALACIÓN).Compruebe si está obstruyendo el sistema 
de desagüe de la casa e instale una válvula de entrada de aire si es necesario.

Aire en el suministro de agua. Compruebe que el suministro de agua no tenga fugas o defectos que dejen 
entrar aire.

Si su lavavajillas no funciona correctamente, compruebe si el problema se puede resolver revisando la siguiente lista. En caso de errores 
o problemas, póngase en contacto con nuestro Servicio Postventa, cuyos detalles de contacto puede encontrar en el folleto de la garantía.  
Las piezas de repuesto estarán disponibles por un período de hasta 7 o hasta 10 años, de acuerdo con los requisitos específicos del Reglamento.

LLENADO DEL LAVAVAJILLAS CAPACIDAD: 10 ajustes de servicios estándar

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO Obtenga más información en la Guía De Referencia Diaria del sitio web.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS Escanee el código QR de su aparato para obtener información más detallada.

Puede consultar los reglamentos, la documentación estándar, así como pedir piezas de repuesto, mediante alguna de las siguientes formas:
•	 Utilizar el código QR en su producto.
•	 Visitando nuestra página web docs.indesit.eu y parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 También puede, ponerse en contacto con nuestro Servicio postventa (Consulte el número de teléfono en el folleto 

de la garantía). Cuando se ponga en contacto con nuestro Servicio Postventa, deberá indicar los códigos que figuran 
en la placa de características de su producto.

La información del modelo puede consultarse a través del código QR de la etiqueta energética. La etiqueta también contiene 
el identificador del modelo que puede usarse para consultar el portal del registro en https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:
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НАПОВНЕННЯ БАЧКА ДЛЯ СОЛІ
Використання солі запобігає утворенню НАКИПУ на посуді і на функці-
ональних компонентах машини.
•	 Важливо слідкувати за тим, щоб БАЧОК ДЛЯ СОЛІ НІКОЛИ НЕ БУВ 

ПОРОЖНІМ. 
•	 Це важливо для встановлення належної жорсткості води.
езервуар із сіллю розташований в нижній частині посудомийної маши-
ни (див. «ОПИС ПРОГРАМ»)і його слід наповнити, коли зеленого поплав-
ка на кришці резервуара з сіллю більше не видно.

1.	 Вийміть нижній кошик і відкрутіть кришку бачка 
(проти годинникової стрілки).

2.	 Виконайте це лише при першому використанні: 
наповніть бачок для солі водою.

3.	 Вставте воронку (див. малюнок) і наповніть бачок 
для солі до краю (приблизно 1 кг); просочування не-
великої кількості води - це нормально.

4.	 Витягніть воронку і зітріть залишки солі з отвору.
Переконайтеся, що кришка щільно прилягає, щоб під час виконан-
ня програми миття миючий засіб не міг потрапити до контейнера (це 
може призвести до пошкодження пом’якшувача води, який не підля-
гає ремонту). Якщо потрібно досипати сіль, обов’язково завершіть 
процедуру перед циклом миття, щоб запобігти корозії.

СИСТЕМА ПОМ’ЯКШЕННЯ ВОДИ 
Пом’якшувач води автоматично знижує жорсткість води, запобігаючи утво-
ренню накипу на нагрівачі, що також сприяє підвищенню ефективності очи-
щення. Регенерація цієї системи відбуваються при використанні солі, 
тому у разі спорожнення ємність для солі необхідно поповнювати. 

Частота регенерації залежить від встановленого рівня жорсткості води 
- регенерація відбувається один раз на 5 циклів Eco, якщо встановле-
ний 3-й рівень жорсткості води. 
Процес регенерації починається під час заключного полоскання і за-
кінчується у фазі сушіння, до закінчення циклу. 
•	 Одноразова регенерація споживає: ~3,5 л води;
•	 Займає до 5 додаткових хвилин на цикл; 
•	 Споживає менше 0,005 кВт год енергії.
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ЗАПОВНЕННЯ ДОЗАТОРА ОПОЛІСКУВАЧА
Ополіскувач полегшує СУШІННЯ посуду. Доза-
тор для ополіскувача A необхідно заповнити, 
якщо темний оптичний покажчик на дверцятах 
C дозатора став прозорим.

НІКОЛИ не наливайте ополіскувач безпосе-
редньо у бачок.

НАПОВНЕННЯ ДОЗАТОРА МИЮЧОГО ЗАСОБУ
Щоб відкрити дозатор миючого засобу, використовуйте механізм від-
кривання D. Додавайте миючий засіб тільки у сухий дозатор E. 
Додайте відповідну кількість миючого засобу для попереднього миття 
безпосередньо у бачок.
Використання миючого засобу, не призначеного для посудомий-
них машин, може привести до несправності або пошкодження 
приладу.
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Опис програм
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Тривалість 
програми 

миття
(г:хв)*)

Споживання 
води 

(літрів/цикл)

Споживання 
електроенергії

(кВтг/цикл)

1. 
Еко 50°- Програма Eco підходить для очищення помірно забрудненого посу-
ду оскільки вона є найбільш ефективною з точки зору сукупного споживан-
ня енергії і води, і оскільки вона використовується для оцінки відповідності 
екологічних вимог до конструкції в рамках Європейських норм.

4:00 11,5 0,76

2. Інтенсивна 65° - Програма для сильно забруднених каструль і тарілок (не 
слід використовувати для крихкого посуду). 2:30 15,5 1,50

3. Змішаний 55° - Програма для миття каструль і тарілок із середнім ступенем 
забруднення. 2:25 15,0 1,35

4. Прискорена 40’ 45° - Програма призначена для половинного завантаження 
або злегка забрудненого посуду без присохших залишків їжі. Без етапу сушіння. - 0:40 8,0 0,90

5. Половинне завантаження 50° - Чудово підходить для половинного заван-
таження приладу. Застосовується для миття незначно забрудненого посуду. 1:15 11,0 0,90

6. Замочування - Використовуйте для замочування посуду, який плануєте по-
мити пізніше. У цій програмі не використовуватиметься миючий засіб. - 0:10 4,0 0,01

1.	 Кнопка «Увімк.-вимк./скидання» з індикаторною лампою
2.	 Індикаторні лампи програми
3.	 Кнопка «Старт/пауза» з індикаторною лампою / Злив

Дані програми «EKO» виміряно у лабораторних умовах відповідно до європейського стандарту EN 60436:2020. Примiтка для контрольно-випробних 
лабораторiй: щодо iнформацiї з умов проведення порiвняльних випробувань EN, звернiться за адресою: dw_test_support@europeanappliances.com
Жодна програма не передбачає попередню обробку посуду.
*) Значення, наведені для інших програм, крім програми «EKO», є орієнтовними.
Фактичний час може змінюватися у залежності від багатьох факторів, таких як температура і тиск води на впуску, кімнатна температура, 
кількість миючого засобу, кількість і тип завантаженого посуду, балансування завантаження, додаткові обрані опції і калібрування датчика. 
Через калібрування датчика тривалість виконання програми може збільшитися на період до 20 хв.

ДЯКУЄМО ЗА ПРИДБАННЯ ВИРОБУ INDESIT. 
Для отримання більш повної допомоги зареєструйте  
свій прилад на веб-сайті: www.indesit.com/register

Перед використанням пристрою уважно прочитайте Інструкцію з тех-
ніки безпеки та встановлення.
Після встановлення не забудьте зняти з посудомийної машини всі захисні 
елементи, що використовуються під час транспортування.

ВІДСКАНУЙТЕ QR-КОД 
НА ВАШОМУ ПРИЛАДІ, 
ЩОБ ОТРИМАТИ 
БІЛЬШЕ ІНФОРМАЦІЇ

ПАНЕЛЬ КЕРУВАННЯ

2 31

ПЕРШЕ ВИКОРИСТАННЯ Більше інформації міститься у «Довідковому Посібнику» на веб-сайті.

ТАБЛИЦЯ ПРОГРАМ
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ПРОБЛЕМИ МОЖЛИВІ ПРИЧИНИ РІШЕННЯ

Посудомийна маши-
на не набирає воду.
Всі світлодіоди 
швидко блимає

Немає води у системі водопостачання 
або закритий кран. Перевірте, чи є напір у системі водопостачання або чи відкритий кран.

Впускний шланг перегнутий. Переконайтеся, що зливний шланг не перегнутий (див. розділ «ВСТАНОВЛЕН-
НЯ») запрограмуйте посудомийну машину і перезавантажте її.

Засмічена сітка на впускному шлангу; її 
потрібно очистити.

Після проведення перевірки і очищення вимкніть і увімкніть посудомийну 
машину і запустіть нову програму.

Посудомийна ма-
шина закінчує цикл 
передчасно.

Занадто низько розташований зливний 
шланг або зливання в домашню каналіза-
ційну систему.

Перевірте, чи встановлений на правильній висоті кінець зливного шланга 
(див. розділ «ВСТАНОВЛЕННЯ»).Перевірте наявність сифона в домашній кана-
лізації, при необхідності встановіть вентиль впускного повітря.

Повітря в водопроводі. Перевірте подачу води на предмет витоків або інших проблем, пов’язаних з 
проникненням повітря в систему.

З політикою компанії, нормативною документацією, інформацією про замовлення запасних частин та додатковою 
інформацією про продукт можна ознайомитися:
•	 Використання QR-коду на вашому виробі.
•	 Відвідайте наш веб-сайт docs.indesit.eu і parts-selfservice.europeanappliances.com.
•	 Або зверніться до нашої служби післяпродажного обслуговування клієнтів (номер телефону зазначено у 

гарантійному талоні). Звертаючись до центру післяпродажного обслуговування, повідомте коди, зазначені на 
табличці з паспортними даними виробу.

Інформацію про модель можна отримати, скориставшись вказаним на маркуванні енергоефективності QR-кодом. 
На етикетці також зазначений ідентифікатор моделі, який можна використовувати для перегляду порталу реєстру за 
адресою: https://eprel.ec.europa.eu

IEC 436

:

ОЧИЩЕННЯ ВУЗЛА ФІЛЬТРУ ОЧИЩЕННЯ РОЗБРИЗКУВАЧІВ

A A

B C

1 2 3 4

У разі виявлення сторонніх предметів (таких як уламки скла, фарфору, кісток, насін-
ня фруктів і т.д.), будь ласка, обережно видаліть їх. 
НІКОЛИ НЕ ЗНІМАЙТЕ захисну накладку насосу циклу миття (деталь чорного ко-
льору) (Мал. 4).

Щоб зняти верхній розпилювач, 
поверніть пластикове блокувальне 
кільце за годинниковою стрілкою.

Нижній розприскувач 
можна зняти, потягнув-
ши його вгору.

ВЕРХНІЙ КОШИК
Завантажуйте 
сюди легкий і 
крихкий посуд: 
склянки, чаш-
ки, блюдця, 
низькі салат-
ниці.

(приклад завантаження для 
верхнього кошика)

СКЛАДАНІ 
ПОЛИЧКИ З 
РЕГУЛЮЄ-

МИМ ПОЛО-
ЖЕННЯМ

НИЖНІЙ КОШИК
Призначений для ка-
струль, кришок, тарі-
лок, салатниць, столо-
вих приборів і т. ін. 
Великі тарілки і криш-
ки мають бути ідеаль-
но розміщені з боків, 
щоб вони не заважали 
роботі розбризкувача.

(приклад завантажен-
ня для нижнього кошика)

КОШИК ДЛЯ СТОЛОВИХ ПРИБОРІВ
Він оснащений верхніми решіт-
ками для зручного складання 
столових приборів. Його слід 
встановлювати лише на передню 
частину нижнього кошика.
Ножі та інші столові прибори 
з гострими краями слід розмі-
щувати у кошику для столових 

приборів вістрям донизу, або їх слід класти го-
ризонтально у відкидні відділення верхнього 
кошика.

ЗЛИВАННЯ - Для зупинки та скасування активного циклу може бути використана функція «ЗЛИВАННЯ». При тривалому натисненні кнопки 
«СТАРТ/ПАУЗА» буде активовано функцію «ЗЛИВАННЯ». Виконання активної програми буде зупинено і воду з посудомийної машини буде злито.

ОПЦІЇ ТА ФУНКЦІЇ Відскануйте QR-код на вашому приладі, щоб отримати більше інформації.

ЗАВАНТАЖЕННЯ КОШИКІВ МІСТКІСТЬ: 10 стандартних комплектів посуду

ДОГЛЯД І ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ Більше інформації міститься у «Довідковому Посібнику» на веб-сайті.

УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ Відскануйте QR-код на вашому приладі, щоб отримати більше інформації.

Якщо посудомийна машина не працює належним чином, перевірте, чи можна усунути проблему, використовуючи наступний список. У разі 
виникнення інших помилок або проблем звертайтеся до авторизованого сервісного центру, контактні дані якого можна знайти в гарантій-
ному талоні. Запасні частини будуть доступні впродовж терміну до 7 або до 10 років, відповідно до конкретних нормативних вимог.
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